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PATENTED SLIDING RAILS
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SLIDING DOORS / MAXI
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TYPES OF SLIDING RAIL INSTALLATIONS

Sliding rail with patented telescopic
adjusting profile. It allows to
counterbalance differences in ceiling
height without the use of paddings
or coverings. Exceptional dimensions
in length till 6000 mm.

. Closing cover for rail in extruded

aluminium. Quick assembling.

. Patented sliding profile in extruded

aluminium.

. Aluminium total built-in profile.

Rail adjustable for 14 mm.

. Wall fixing section in hardened

aluminium alloy (EN AW-6005A).
Guaranteed for loads of 100 kg per
linear meter.

. Patented aluminium covering profile

with quick fixing system, in the same
colour of the sliding panel structure or
prepared to be painted on site to match
the ceiling.

. Binario di scorrimento con profilo

telescopico diaggiustaggio brevettato.
Consente la perfetta messa in bolla del
binario di scorrimento e dicompensare
gli eventuali dislivelli del soffitto, senza
fasce di tamponamento e spessori
aggiuntivi. Dimensioniin lunghezza
fino 26000 mm.

. Veletta copri-binario in estruso di

alluminio. Montaggio rapido ad incastro.

. Profilo di scorrimento brevettato in

estruso d'alluminio.

Profilo in alluminio ad incasso totale.
Binario di scorrimento dotato di
regolazione in altezza di 14 mm.
Profilo di ancoraggio a parete in lega
dialluminio (ENAW-6005A)temperato.
Garantito per carichi di 100 kg per
metro lineare.

. Profilo di copertura brevettato in

alluminio ad ancoraggio rapido, in tinta
alla struttura della porta scorrevole

o predisposto per la verniciatura in loco
in tinta al soffitto.

. Laufschiene mit neuem patentierten

teleskopischen Profil. Sie

erlaubt eine Ausgleichung eventueller
Decken-unebenheiten ohne
zusaetzliche Vorarbeiten. Gesamtla-
enge von 6000 mm lieferbar.

. Blende aus gezogenen Aluminiumguss,

schnelle Klick-Montage.

. Patentiertes Laufprofil aus Druckguss

Aluminium.

. Eingebauter Aluminiu Profil. Laufschiene

regulierbar in Hoehe von 14 mm.

. Decke-Befestigungsprofil aus

temperierter Aluminium-Legierung
(EN AW-6005A) Garantierte
Tragfaehigkeit 100Kg pro Laufmeter.

. Patentierte Abdeckprofile aus

Aluminium mit System zur schnellen
Montage. Erhaltlichin der Strukturfarbe
der Schiebepaneele oder grundiert,
um vor Ortin der Deckenfarbe lackiert
zu werden.

. Rail de coulissement avec profil

téléscopique d'ajustage. Il permet de
compenser les éventuels défauts
du plafond, sans I'utilisation d'aucun
type de tamponnement.
Dimensions exceptionnelles en
longueur jusqu'a 6000 mm.

. Bandeau de fermeture en

extrudé d'aluminium. Montage
aencastrement rapide.

. Profil de coulissement breveté en

extrudé d'aluminium.

Profil en aluminium & encastrer
completement. Rail de coulissement
réglable en hauteur de 14 mm.

. Profil de fixation mural en alliage

d'aluminium trempé (EN AW-6005A).
Garanti pour poids de 100 Kg par mt.lin.

. Profil de couverture breveté en

aluminium avec systeme de fixation
rapide, dans la méme finition de la
structure du panneau coulissant

ou prét pour la peinture sur place dans
la teinte du plafond.

g prO N

. Guia con perfil telescopico de ajuste

patentado. Permite de ajustar
eventuales desniveles del techo, sin
bandasy espesores afiadidos.
Dimensiones exepcionales hasta
6000 mm.

. Tapa de cierre en extrusion de aluminio.

Montaje répido a encaje.

. Perfilcorredero patentado en extrusion

de aluminio.

Perfil en aluminio totalmente embutido.
Guia dotada de regulacion en altura
de 14 mm.

. Perfil de anclaje a pared en aleacion

de aluminio (EN AW-6005A) templado.
Garantizado para cargas de 100 Kg
por metro linear.

. Perfilembellecedor en aluminio de

sujecion rapida patentado, combinado
ala estructura del panel corredero

o preparado para la pintura en obra
combinada al acabado del techo.

. Hanpasnatowmii penbc cHabxeH

3aNaTeHTOBaHHbIM TENECKONUYECKMM
perynupytowmm npodunem. C ero
MOMOLLIbIO MOXHO MAEaNbHO BbIDOBHATH
HanNPaBASHOLLMIA PENLC U KOMMAEHCK-
poBaTb Ntobble HEPOBHOCTW MNOTOMKA,
He 1CNonbays AOMNONHNTENbHbIE
Haknaoku 1 Npoknaaku. Pasmepsl 8
ey 0o 6000 MM,

. Haknapgka pensca narotosneHa

113 9KCTPYAMPOBAHHOIO atoMUHMA,
BbicTpasa cb6opKa Co CKPbITbIM
KpenneHvem.

. 3anaTeHTOBaHHbIN HanpaBnstoLLA

NPOGUIb M3rOTOBNEH N3
BKCTPYAMPOBAHHOIO antoMUHNS,
[TONHOCTBIO CKPbITLI aMoOMUHNEBBIN
npodune. HanpasnsioLmii

PENBC C PErYNMPOBKON BbICOTbI 14 MM,

. Mpodunb Ang KpenneHnsa K

CTEHE N3TOTOBNEH N3 3aKaneHHOro
antoMUHUEBOIO CNaBa

(EN AW-B6005A). Bolgepxnsaet
Harpyaky 100 Kr Ha NOrOHHbIN METP.

. 3anaTeHTOBaHHbI antOMUHNEBDI

HaknagHoM Npoduib BbICTPOroO
KpenneHns okpalleH B LBET,
COOTBETCTBYIOLLMI LIBETY KOHCTPYKLMM
Pa3OBVXHON ABEPW, UM MOATrOTOBMEH
K OKpacke Ha MecTe [i/1 COOTBETCTBYS
LIBETY MOTOSKA.

O OBMEEENIAMEE TR, 2%
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SLIDING RAIL

. Sliding rail with patented adjustment

telescopic section. It allows for the
perfect levelling of the sliding rail and it
compensates. Height adjustment

of 25 mm for the ceiling rail version.

. Soft motion brake, equipped with a

recall spring and an air piston
which are inserted into a nylon fibre
injectionmoulded support.

. Sliding carriage. Nylon body tipping on

two axes, designed to allow any
imperfections in the wall and ceiling,
always guaranteeing perfect sliding.
Nylon and fibreglass wheels. Max load-
bearing capacity per carriage 100 kg.

. Binario di scorrimento con profilo

telescopico di aggiustaggio brevettato.
Consente la perfetta messa in bolla
del binario di scorrimento. Regolazione
in altezza di 25 mm per la versione

a soffitto.

. Freno soft motion, dotato di molle di

richiamo e pistoncino ad aria, inseriti in
un supporto in nylon fibra stampato
ad iniezione.

. Carrello di scorrimento. Corpo in nylon

basculante su due assi, progettato
per seguire le eventuali imperfezioni
della parete e del soffitto garantendo
uno scorrimento sempre perfetto.
Ruote in nylon e fibra di vetro. Portata
max 100 kg per carrello,

. Gleitschiene mitpatentiertem Teleskop-

profil zur Justierung Ermaoglicht eine
perfekte waagerechte Ausrichtung der
Gleitschien. Hohenregulierung um
25 mm fur Deckenschiene.

. Eingebauter Soft-Motion Bremse, mit

der Rickkehr Federn und Kolben-0Ol
ausgestattet, die in der spritzgegos-
senen Unterstutzung von Nylon-Faser,
eingebaut sind.

. Laufwagen Doppelgeh&use aus Nylon,

zweiachsig schwingend, geplant,

um eventuelle Unebenheiten an Wand
und Decke auszugleichen und ein
perfektes Gleiten in jeder Situation zu
garantieren. Rollen aus Nylon und
Glasfaser. Hochstlast pro Laufwagen
100 kg.

. Rail de coulissement avec profile

télescopique d'ajustage breveté.

Il permet de mettre parfaitement a
niveau le rail de coulissement. Réglage
en hauteur de 25 mm pour la version
de plafond.

. Frein soft motion avec ressorts de

retour et petit piston a huile, inserés
dans un support en fibre de nylon
moulé par injection.

. Chariot de coulissement. Corps en

nylon, basculant sur deux axes, étudié
pour suivre les éventuelles imper-
fections du mur et du plafond en
garantissantun coulissementtoujours
parfait. Roulettes en nylon

etfibre de verre. Charge maximale

de 100 kg par chariot.

1. Guia de deslizamiento con perfil tele-
scopico de ajuste patentado. Permite
un perfecto alineamiento de la guia.
Regulacion de la altura de 25 mm para
la version de techo.

2. Freno soft motion, equipado con
resortes de retorno y de piston al aceite,
colocados en un soporte en fibra
de nylon, moldeado por inyeccion.

3. Carro de deslizamiento. Cuerpo de
nylon basculante sobre dos ejes,
disefiado para seguir las eventuales
imperfecciones de la pared y del
techo garantizando un deslizamiento
siempre perfecto. Ruedas de nylon
y fibra de vidrio. Carga util max. 100 kg
por carro.

1. Hanpasnsatouwimm pensc cHabxeH
3anaTeHTOBaHHbBIM TENECKOMVYECKMM
perynupytolimmM npodunem. OH
obecnevmBaeT naeanbHoe BbipaBHY-
BaHWe HaMpPaBNALLErO pernbea.
PerynnpoBska BblICOTbl Ha 25 MM ON4
MOTONOYHOIO NCMOMHEHWIS.

2. TopMO3 MNaBHOIo Xoa OCHaLLEH
BO3BPATHBLIMM NPYXMHAMU U NHEBMAa-
TUHECKMM MOPLUHEM, KOTOPbIE
YCTaHOB/EHbI B KOPITYC V13 HEMIOHOBOrO
BOSIOKHA, U3rOTOBMEHHbIN NTUTHEM
Nof faBnexHvem.

3. HanpasnaioLada kapeTka, HelnnoHoBbI
Kopnyc, Ka4atoLmitcs Ha ABYX OCsX,
paspaboTaH Cy4eToM NobbIX AedekToB
CTeH 1 MOTOMKa, Bceraa obecne4nsas
npoeansHoe ckonbxerne, Koneca naro-
TOBJEHbI 13 HEMMOHa W CTEKIOBOMOKHA,
MakcumanbHasa rpy3onogbeMHOCTb
kax o kapetkn 100 k.
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SLIDING DOORS / MAXI

RAIL IN THE SAME FINISHING OF THE PANEL STRUCTURE
ORREADY TO BE PAINTED ON SITE

TYPES OF SLIDING RAIL INSTALLATIONS

w

4.

. Patented sliding profile with internal

micro finning, designed to reduce and
deaden the noise of the panel when
it slides.

Adjustment in height of the panel
thanks to the lateral cardan joint. The
adjustment is possible also with

the panel already mounted in order
to simplify to the maximum the
assembly operations.

Patented covering profiles in
aluminium prepared to be painted

to match the ceiling.

Patented covering profiles in
extruded aluminium with quick fixing
system, in the same finishing of the
sliding panels structure.

. Profilo di scorrimento brevettato con

microalettature interne, studiate

per ridurre e attutire il rumore durante
lo scorrimento del pannello.
Regolazione in altezza del pannello
mediante giunto cardanico laterale:
laregolazione ¢ effettuabile anche con il
pannello gia montato per semplificare
al massimo le operazioni di montaggio.
Profili di copertura in alluminio
predisposti per la verniciatura in loco
in tinta al soffitto.

Profill di copertura brevettati in estruso
dialluminio ad aggancio rapido, in tinta
alla struttura delle porte scorrevoli,

. Patentiertes Laufprofil mit Mikroinnen-

rippen, die die Gleitgerdusche der
Turplatte verringern.

. Hohenregulierung der Turplatte mittels

eines Kardangelenkes. Zur weiteren
Vereinfachung der Montage ist die
Regulierung auch moglich, wenn die
Platte bereits installiert ist.

. Dievor OrtlLackierung der Aluminium-

abdeckungen sind in derselben Farbe
der Decke erhaltlich.

Patentierte Schnellkupplung Alumi-
niumabdeckungen sind in derselben
Farbe der Turplatte erhaltlich.

. Profil de coulissement brevete avec

des petites ailettes internes, congu
pour réduire et amortir le bruit lors du
coulissement du panneau.

. Réglage en hauteur du panneau par

jointde cardan latéral. Le réglage est
également réalisable sur le panneau
déja monte afin de simplifier au
maximum les opérations de montage.

. Profils de finition en aluminium prépare

pour la peinture sur place dans la
méme couleur du plafond.

Profils de finition en extrusion d'alumi-
nium avec fixation rapide, dans

la méme couleur de la structure des
panneaux coulissants.

. Gula corredera patentada con micro

aletas internas, disefiadas para
reduciry amortiguar el ruido durante
el deslizamiento del panel.

. Regulacion en altura del panel por
medio de cardan lateral. El ajuste
también es posible con el panel ya
montado para simplificar las opera-
ciones de montaje.

. Perfiles embellecedores en aluminio

preparados para ser pintados en obra

en el mismo color del techo.

Perfiles embellecedores patentados

en extrusion de aluminio con enganche

rapido, del mismo color que la
estructura del panel.

. 3anaTeHTOBaHHbI HanpaBNaoLMM

NPOdUb BLINOMHEH C BHY TPEHHVMM
MUKpopebpamu,npeaHagHavyeHHbIMM
019 CHVKEHWS U rallleHns Lyma

npv NnepeMeLLeHny naHenu.

. PerynupoBska naHenu no sbicote
npouaoamTcs COOKY C MOMOLLBIO
LLIAPHMPHOIo coeamHeHus, MoXHO
MPOV3BOANT PEMYNIMPOBKY yKe CObpaH-
HOW NaHenu, 4Tobbl MakCManbHO
YAPOCTUTL ONepaLmm MOHTaxa.

. HaknagHble npodunn 13 amoMuHng
MOTYT OblTb OKpalleHbl Ha MecTe
B COOTBETCTBMM C LiBETOM NOTONKA.

. 3anaTeHToBaHHbIe HaknaaHble
npPoGUNN BBICTPOrO KpenneHus 13
9KCTPYAVPOBAHHOMO antoMUHNA
OKpalLeHbl B LIBET, COOTBETCTBYIOLLMIA
LIBETY KOHCTPYKLMM PagABUXKHbBIX
ngepen.
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DOOR PANELS FOR SLIDING RAILS

Door panel

7

Sliding rail

Jamb

Side runner

TECHNICAL DESCRIPTION

EN - All the Rimadesio sliding doors have been
engineered to guarantee maximum design simplicity
and to be installed on the exclusive wall, ceiling and
built-in sliding system. A complete sliding door consists
of a sliding rail, a door panel and an optional finishing
jamb or side jamb. Folding and hinged doors are available
for Siparium panels only. The system uses a sliding

rail and carriages that differ from the linear sliding model.

IT Tutte le porte scorrevoli Rimadesio sono state
ingegnerizzate per garantire la massima semplicita di
progettazione e per essere installate sull'esclusivo
sistema di scorrimento a parete, soffitto e incasso. Una
porta scorrevole completa € composta da un binario
di scorrimento, un pannello porta e uno stipite © montante
laterale di finitura opzionale. Lapertura a libro e battente

& disponibile unicamente per i pannelli Siparium. Il sistema
utilizza un binario di scorrimento e carrelli differenti dal
modello a scorrimento lineare.

bE  Alle Rimadesio-Schiebetlren sind so konstruiert,
dass sie einfach zu gestalten sind und in das einzigartige
Wand-, Decken- und Einbau-Schiebesystem eingebaut
werden konnen. Eine komplette Schiebetlr besteht aus
einer Laufschiene, einer Turplatte und einem optionalen
Abschlusspfosten oder Seitenpfosten. Die Falt- und
Schwenkoffnung ist nur fur Siparium-Platten verfugbar.
Das System verwendet eine andere Gleitschiene und
andere Drehgestelle als das lineare Gleitmodell.
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FR Toutes les portes coulissantes Rimadesio ont

été congues pour garantir une simplicité de conception
maximale et pour étre installées sur le systeme
coulissant exclusif mural, plafond et encastré. Une porte
coulissante complete se compose d'un rail coulissant,
d'un panneau de porte et d'un montant ou d'un jambage
latéral de finition en option. Seuls les panneaux Siparium
sont disponibles avec une ouverture en accordéon

et battante. Ce systeme utilise un rail coulissant et des
chariots différents du modele coulissant linéaire.

ES Todas las puertas correderas Rimadesio estan
disefadas para garantizar la méaxima sencillez de disefio
y para instalarse en el exclusivo sistema corredero de
pared, techoy empotrado. Una puerta corredera completa,
que consta de una gufa corredera, un panel de puerta

y una jamba o montante lateral de acabado opcional.
La apertura piegable y batiente solo esta disponible para
paneles Siparium. El sistema utiliza una guia deslizante
y carros diferentes que el modelo corredero lineal.

RU  Bce pasaBukHble ABepy Rimadesio pa3paboTaHbl
0715t MakKCManbHOro 0bnervyeHst npoLiecca NpoekTNPo-
BaHWA 1 BCTPaAMBaHWS B YHMKANbHYIO Pa3aBVXHYIO
C1CTEMY CTEH M NOTOSOK. PasaBuXHas ABEPL B cOope
COCTOWT V3 HANPaBNSAOLLIEro Penbea, ABEPHOM NaHenm

1 AIONOMHUTENBHOMO OTKOCa M BOKOBOIO Bpyca ABEPHOM
KOpobku. OTKPbIBaHVIE PaCMaLLHOE NI KHUXKOM
BbINONHAETCA TONbKO A9 NaHeneit Siparium. B aToi
curcTEME MCMONbaYIOTCS HanpaBnsioLLe penbehl

N KapETKM C HENUHENHOM MOAENBIO NepeMELLEHNS,

i Rimadesio P AN V& 2T 0ITR, INER
EEMISHOEEE I RIERIVNBR A ASBEI R L, 7
RAK EARARRES 1, —ASTERIER BB 1R
DARIVESMAEAM (FIRmati®) . RiElEHI1Y
& Siparium IR, XERGRAAETLIDE
BSHBIMINER.

SLIDING DOORS / MAXI

PANELS HEIGHT CALCULATION

Celling rail

Velaria, Soho, Stripe, Sail, Daimon
H panel = minimum H ceiling - 97 mm

Maxi, Graphis plus, Graphis light, Siparium
Hpanel = minimum H ceiling - 104 mm

Wall rail

Velaria, Soho, Stripe, Sail, Daimon
H panel = maximum opening H + 4 mm

Maxi, Graphis plus, Graphis light, Siparium
H panel = maximum opening H - 3 mm

TYPES OF SLIDING RAIL INSTALLATIONS

Built-in rail

Velaria, Soho, Stripe, Sail, Daimon
H panel = minimum H false ceiling - 8 mm

Maxi, Graphis plus, Graphis light, Siparium
H panel = minimum H false ceiling - 15 mm

A

false ceiling H




PANELS WIDTH CALCULATION

Single rail out of the opening

Lateral opening to the right, with side runner

Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light
A = 13 mm A = 13 mm Opening W
B =12 mm B = 20mm t {
L = openingW-1mm L = opening W +7mm A B
H H
Graphis plus Siparium - e
A = 13 mm A =15 mm X 3 i
B = 1 mm B = 25 mm
L = opening W +2mm L = opening W +10 mm : ‘
Maxi
not available
Lateral opening to the right, without side runner
Velaria, Stripe, Sall, Soho, Daimon Graphis light )
A = 12 mm A = 20mm ‘ Opening W ‘
L = opening W + 24 mm L = opening W+ 40 mm A‘ ‘A
Graphis plus Siparium ! ;
A =15 mm A = 25 mm SX ax
L = opening W+ 30 mm L = opening W+50mm [ 1 I
Maxi ‘ ‘
A =15 mm
L = opening W+ 30 mm
Central opening, without side runners
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light
A = 12 mm A = 20mm Opening W
B =2 mm B =0 mm |
L = (openingW + 22 mm)+2 L = (opening W+ 40 mm)+2 B A
H H
Graphis plus Siparium
A = 15 mm A = 25mm = . Idx
B =0 mm B =0 mm
L = (opening W +30 mm)+2 L = (opening W +50mm)+ 2 )
Maxi
A =15 mm
B =2 mm
L = (openingW + 28 mm) + 2
Doublerailin the opening
Lateral opening, with side runners
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light
A = 13 mm A = 13 mm Obening W
B =12 mm B = 13 mm ‘ pening ‘
L = (openingW-14mm)-+2 L = (openingW-13mm) =+ 2 A B A
Graphis plus Siparium :] - i
A =13 mm A =15 mm SX_ |t o 1l dx
B = 30mm B = 50 mm |
L = (opening W+ 4 mm)=+2 L = (opening W +20 mm) =2 L
Maxi
not available
8 SLIDING DOORS / MAXI

Doublerailin the opening

Lateral opening, without side runners

Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light
A =1 mm A =0 mm Opening W
B = 12 mm B = 13 mm ; !
L = (opening W +10 mm) + 2 L = (opening W +13mm)~+2 A B A
H H H
Graphis plus Siparium x| I I ax
A =0 mm A =0 mm ‘ ‘ !
B = 30mm B = 50mm
L = (opening W +30mm)+2 L = (opening W + 50 mm) + 2
Maxi
A =1 mm
B =15 mm
L = (openingW +13 mm) + 2
Lateral opening, with side runners
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light ‘
A = 13 mm A =13 mm Opening W
B = 12 mm B = 13 mm f !
L = (openingW-2mm)+3 L = openingW+3 A B B A
H H H H
Graphis plus Siparium sx L L ]! Il ax
A =13 mm A =15 mm
B = 30mm B = 50 mm
L = (openingW + 34 mm)-+3 L = (openingW +70 mm)~+3
Maxi
not available
Central opening, without side runners
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light B B
A =12 mm A =13 mm ! !
B =1 mm B =0 mm Opening W
C =2 mm C =0 mm P 9
L = (opening W + 20 mm) + 4 L = (openingW + 26 mm) + 4 c A
Graphis plus Siparium ! IH
A = 30mm A = 50 mm 5 - - b
B =0 mm B =0 mm —
C =0 mm C =0 mm L
L = (opening W +60 mm)+ 4 L = (opening W +100 mm) + 4
Maxi
A =15 mm
B =1 mm
C =2 mm
L = (openingW + 26 mm) + 4
Double rail out the opening
Lateral opening to the left, without side runner
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light
A =12 mm not available Opening W ]
B = 12 mm :
A B C
C =1 mm Siparium " o
L = (opening W +23mm)+ 2 A = 25 mm =~
B = 50mm
Graphis plus C =0 mm L = dx
A = 15 mm L = (opening W +75 mm) + 2 | |
B = 30mm L
C =0 mm Maxi
L = (opening W +45mm)+2 A =15 mm —
B =15 mm
C =1 mm
L = (openingW +29 mm)+2

TYPES OF SLIDING RAIL INSTALLATIONS



PANELS WIDTH CALCULATION

Double rail out of the opening

Central opening, without side runners

Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light
A = 12 mm not available Opening W
B =12 mm |
C =2 mm Siparium B A C A B
L = (opening W+ 46 mm) + 4 A = 50mm H H N H H
B = 25mm SX ax
Graphis plus C =0 mm T = . = ]
A = 30mm L = (opening W +150 mm)+ 4
B =1 mm L
C =0 mm Maxi
L = (opening W+ 90 mm) + 4 A =15 mm
B =1 mm
C =2 mm
L = (opening W +58mm)-+4
3 ways railin the opening
Lateral opening, with 3 ways side runners
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light
A = 12 mm not available
W
B = 13 mm Opening ,
L = (opening W -2mm)=+3 Siparium B A A B
A = 50mm " H o '
Graphis plus B =15 mm T . I
A = 30 mm L = (opening W +70 mm) = 3 HES ' 2 IESE
B =183 mm e
L = (openingW +34mm)+3 Maxi L
not available
Central opening, without side runners
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light
A =12 mm not available Opening W )
B =1 mm
C =2 mm Siparium ? é é ? é é Ef
L = (opening W+ 44 mm)~+6 A = 50mm - :
B =0 mm | e T T = d | o |
Graphis plus C =0 mm _
A = 30mm L = (opening W + 200 mm) +~ 6 L
B =0 mm
C =0 mm Maxi
L = (opening W +120 mm) + 6 not available
4 ways railin the opening
Lateral opening, without side runners
Velaria, Stripe, Sall, Soho, Daimon Graphis light
A =12 mm not available Opening W
B =1 mm !
L = (opening W+ 34 mm) + 4 Siparium B A A A B
A = 50mm I H H H I
Graphis plus L = (opening W+ 150 mm) + 4 ; = |
A = 30mm | sx | C T | dx |
L = (opening W+ 90 mm)+ 4 Maxi
not available L
10 SLIDING DOORS / MAXI

PANELS OVERLAPPING

Single rail out of the opening

Lateral opening to the right, without side runner

Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light _ A
A = 12 mm A = 20mm I H
B =1 mm B =0 mm [ dx
C = 32mm C = 39mm SX ]
C1= handle 2093C =77 mm
Siparium
Graphis plus A =C = 25mm L | L |
A =15 mm B =0 mm — crc!
B =0 mm H
C =15 mm Maxi [[ax
C1 = handle 2163C, 9316 = 91 mm A = 15 mm 5% [ ]
B =1 mm
C = 38mm
Double rail out of the opening
Lateral opening to the left, without side runner
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light B C
A =12 mm not available H i
B =12 mm s |
C =1 mm Siparium L o
D=E = 32mm A = 50mm
E1 = handle 2093C =77 mm B =D= 25mm
C =0 mm L | L |
Graphis plus E =15 mm
A = 30mm El = handle 773,551 =78 mm DE/E! -
B =1 mm [l
C=E =0mm Maxi X |
D = 15 mm A =15 mm L dx]
E1 = handle 2163C, 9316 = 76 mm B = 15 mm
C =1 mm
D = 38mm L | L
E = 38mm
Double railin the opening
Central opening, without side runners
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light B A C A B
A =12 mm A = 13 mm i H i H i
B =1 mm B =C = 0mm sx_| =] . = { dx |
C =2 mm D = 46mm
D = 32mm
D1 = handle 2093C =77 mm Siparium
A = BOmm
Graphis plus B=C=0mm D/D! D/D! D/D!
A = 30mm D =15 mm H H H
B = C=D=0mm D1 = handle 773,551 =78 mm X ———%4 " [ dx |
D1 = handle 2163C, 9316 =76 mm
Maxi
A =15 mm
B =1 mm
C =2 mm
C = 38mm
3 ways rail in the opening
Lateral opening, with 3 ways side runners
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light B A B
A = 12 mm not available H H i
B =183 mm I =L
C = 22mm Siparium | | l'! o |
D = 48mm A = 50 mm H H
E =32mm B =D = E=15mm C C
El = handle 2093C =77 mm C = 30mm
El = handle 773,551 =78 mm B DE/E! B
Graphis plus H HH H
A = 30mm Maxi = 1
B = 183 mm not available | S| 1 Ll 1S |
C = 22mm H H
D=9 mm @ C
E =0 mm
E1 = handle 2163C, 9316 = 76 mm

TYPES OF SLIDING RAIL INSTALLATIONS



90° CORNER COMPOSITIONS WITH CEILING AND BUILT-IN RAILS

Single rail in the opening

opening W 1

Single rail out of the opening

overlap W1 opening W1
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Doublerailin the opening Double rail out of the opening
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SLIDING DOORS / MAXI

Single and double rail in the opening Single and double rail out of the opening

opening W 1 overlap W1 opening W1
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Double and 3 ways rail in the opening Double and 3 ways rail out of the opening
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Double and 4 ways rail in the opening Double and 4 ways rail out of the opening

opening W1

overlap W1 opening W 1
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opening W 2

TYPES OF SLIDING RAIL INSTALLATIONS
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opening W 2

overlap W 2



POCKET DOOR ON MODULOR BOISERIE

Single pocket door with fanlight

[ Hmax
3547

[

‘ —— i | For one—sided
i i wall panelling
| J
‘ i _— For double-sided
e | wall panelling

L

B max 2030

E—

opening A

Double pocket door with fanlight

[ I
il i
::3:' \:‘ﬁ::

B max 2650

opening A

T Hmax

3547

For one-sided
wall panelling

For double-sided
wall panelling

Full-height single pocket door

T panelling H
max 3524

For one-sided
wall panelling

For double-sided
wall panelling
E—

B max 2030
[
opening A

Full-height double pocket door

= —T=
= =

B max 4056

opening A

[ panelling H

max 3524

For one-sided
wall panelling

For double-sided
wall panelling

Aesthetical typologies doors panel

Daimon

Sall Soho Velaria

Stripe

Graphis
plus

Maxi

NN

\\ N
AN

Maxi
regular

o’
g4

AN

AN

Maxi pure

e

Single rails for linear sliding panels

Full-height single pocket door against Modulor panel

[ panelling H
& max 3524

i

L& N

7|:H: For one-sided

_ wall panelling

|:E % For double-sided

_ wall panelling
—_

B max 2028
—_—
opening A

Full-height single pocket door against wall

[ panelling H
max 3524

7|:|: For one-sided
_ wall panelling

[ —E= roowes
- wall panelling
—_

B max 2028

e
opening A

SLIDING DOORS / MAXI

Single built-in rail

89
13
false ceiling h
>—o—7¢—<
15 38 15
_
68
110

TYPES OF SLIDING RAIL INSTALLATIONS

Single built-in rail Maxi

89

false ceiling h

110




THE MAXI SLIDING SYSTEM IS CHARACTERIZED BY AN
ALUMINIUM GRID THAT EMPHASIZES THE GLASS
SURFACES, GIVING MAXIMUM STRENGTHAND STABILITY
10 THE STRUCTURE. THE IRREGULAR GRID PATTERN
ENHANCES THE QUALITY OF THE GLASS AND TS
VEILED TRANSPARENCY. THE WIDE DESIGN FLEXIBILITY
ALLOWS TO CREATE CUSTOMIZED COMPOSITIONS,
IDEAL FOR DOMESTIC, PROFESSIONAL, HOSPITALITY

AND RETAIL CONTEXTS.

m Il sistema scorrevole Maxi € contraddistinto da un reticolo in
alluminio che scandisce le superficiin vetro, conferendo massima resistenza
e stabilita alla struttura. La partitura irregolare esalta le qualita del vetro e
ne valorizza le velate trasparenze. Lampia flessibilita progettuale consente
direalizzare composizioni personalizzate, ideali per contesti domestici,
professionali, hospitality e retail.

DE Das Maxi-Schiebesystem zeichnet sich durch ein Aluminiumgitter
aus, das die Glasoberflachen markiert und der Struktur maximale
Bestandigkeit und Stabilitat verleint. Die unregelmaliige Punktzahl verbessert
die Eigenschaften des Glases und die verschleierten Transparentfolien.
Die groBe Designflexibilitat ermoglicht es, mal3geschneiderte Kompositionen
zu erstellen, die sich ideal fur den privaten, beruflichen, Gastgewerbe- und
Einzelhandelskontext eignen.

FR Le systeme coulissant Maxi est caractérise par un grille en
aluminium qui parcourt les surfaces en verre, en donnant a la structure une
résistance et une stabilité maximum. La répartition irréguliere exalte les
qualités du verre et met en valeur les transparences voilées. La grande
flexibilite de conception permet de réaliser des compositions personnalisées,
idéales dans des cadres d'habitation, professionnels, en hotellerie et retail.

design Giuseppe Bavuso

ES El sistema corredero Maxi se caracteriza por unarejilla de aluminio
que delinea las superficies acristaladas, proporcionando a la estructura

la maximaresistenciay estabilidad. La particionirregular realza las cualidades
del cristal y mejora sus transparencias veladas. La amplia flexibilidad de
disefio permite crear composiciones personalizadas, ideales para contextos
domeésticos, profesionales, de hosteleria y de comercio.

RU PasnuxkHaga cructema Maxi oTindaeTcd antoMHNEBOW PELLIETKON,
KOoTOpas pas3nenseT CTEKNAHHbIE MOBEPXHOCTW, NpnaaBaa KOHCTPYKLMM
MaKCKMasbHYH NMPOYHOCTb 1 YCTOMYMBOCTb. HEepaBHOMEPHbIE CeKLIMM MOd-
4YepKMBaIOT CBOWCTBA CTEKNA U ero NMPO3PaYHOCTb, brnaroaaps o4eHb
rMOKOMY OM3alHy MOXHO CO34aBaTb KOMMO3MLUMM MO MHOVBUOYANBHOMY
3aKagy, MaeansHo NoaxoadLme Ana XunbiX, OPUCHbIX, TOCTUHNYHbBIX 1
TOProBbIX MOMELLEHWIA.

B % FERNISEIIRIBIR N Maxi I8 RS IS ©, NERR M
SBEMREN, ANSEENFELEIBNRERESLEMIERRM. )
SRR RENEFNERES, EEBHR VS TEMTWHEHAZE
[B)AIRARIELE,

MAXI v



MAXI GRID

Structure: 19 rovere termotrattato

Glass: 65 bronzo trasparente, 04 acidato bronzo In this photo
SLIDING DOORS / MAXI Handle: 302 grafite, 19 rovere termotrattato Coffee table: Tray




EN Maxi has an aluminium frame covered in noce, rovere, and rovere
termotrattato, or in aluminium in brown and all colours of the Ecolosystem. The glass
is available in 74 finishings, and some modules finishings can be supplied in

a different colour on request for an exclusive look. The sliding panels of the Maxi
system are always custom made in height and width.

m Maxi presenta una struttura in alluminio rivestito in noce, rovere e rovere
termotrattato o in alluminio brown e in tutti i colori Ecolosystem. | vetri sono
disponibili in 74 finiture, con la possibilita di personalizzare alcuni moduli con un
vetro di colore differente, per una resa estetica esclusiva. | pannelli scorrevoli

del sistema Maxi vengono realizzati sempre su misura in altezza e larghezza.

DE Die Schiebewéande des Maxi-Systems werden in Hohe und Breite immer
nach Maf3 gefertigt. Das Maxi-System besitzt ein Gestell aus Aluminium in der
Farbe Noce, Rovere und Rovere termotrattato oder ist in Aluminium-Brown, Bronzo,
Grafite und Nero erhéltlich. Die Glaser sind in 74 Oberflachen erhaltlich, wobei
einige Spiegel mit einem andersfarbigen Glas versehen werden konnen.

FR Maxi présente une structure en aluminium revétu noce, rovere et rovere
termotrattato ou en aluminium brown et dans toutes les couleurs Ecolosystem.
Le verre est disponible en 74 finitions. Il est possible de personnaliser certains
modules avec un verre de couleur différente, pour un rendu esthétique exclusif.
Les panneaux coulissants du systeme Maxi sont toujours réalisés sur mesure en
hauteur et en largeur.

ES Maxi presenta una estructura en aluminio revestido en noce, rovere,
rovere termotrattato, browny en todos los colores Ecolosystem. Los cristales estan
disponibles en 74 acabados, con la posibilidad de personalizar algunos modulos
con un cristal de color diferente, para un resultado estético exclusivo. Los paneles
correderos del sistema Maxi se fabrican siempre a medida en altura y anchura.

RU Cuctema Maxi npeacTasngeT cobor antoMUHUEBYIO KOHCTPYKLMIO,
BbIMOTHEHHYIO C OTAENKOW 13 opexa, ayba, TepMoobpaboTaHHOro ayoa,

a TaKXe OTOENKOW KOPUYHEBOIO LIBETA W BCEX LIBETOB Ecolosystem. icnonbaytoTcst
74 BapunaHTa OTOENKM AN OCTEKNEHMS, NO MHAMBMOYaNbHOMY 3aKa3y MOXHO
BbINOMHNTB OCTEKNEHWE 13 CTEKON PA3HOro LBETA. PasaByixHble NaHen CUCTEMb
Maxi Bcerfa 1aroTaenmeatoTcd No UHAMBMAYabHBIM pa3Mepam BbICOTbI U LUMPKHDI.

WA Maxi 5 AEHIE ATEEAEEAMEA A5 BB - SRR F0EAT

Ecolosystem® - I 74 FIEIEIHE 7L - BrE AAEEEIEIEE R R L
I PUARPRIFHIESERE . Maxi RFUREHH Ik SR E SRR EHl
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SLIDING DOORS / MAXI

MAXI GRID

Structure: 19 rovere termotrattato

Glass: 65 bronzo trasparente, 04 acidato bronzo
Handle: 302 grafite, 19 rovere termotrattato
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MAXIGRID
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03 acidato grigio

O1acidato,

Structure and handle: 302 grafite

Glass

SLIDING DOORS / MAXI
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SLIDING DOORS / MAXI

MAXI GRID

Structure: 15 noce

Glass: 590 trasparente sahara
Handle: 303 bronzo, 15 noce

1

|

In this photo
Suspended cabinet: Self bold
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EN Maxiis distinguished by quality and attention to detail: the die-cast metal
handle is fitted with a spring mechanism designed for a better grip when opening
and closing the door. The glass in the sahara finishing is available in a transparent or
satin version and 